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Viktig information
Läs denna monteringsanvisning noggrant innan arbetet påbörjas. 

Bruksanvisningen gäller endast standardutförandet. Vid användning av 
tillbehör till innerkarmen (belysning, ventilation) hänvisas till respektive 

bruksanvisning..

1. Förutsättningar
��'eWWD�WDNI|QsWeU�lU�eQGDsW�DYseWW�I|U�PRQWeULQJ�Sn�KXsELODU�RFK�KXsYDJQDU��)|U�DWW�
IRUGRQeW�sND�In�DQYlQGDs�L�WUDILN��PnsWe�JRGNlQQDQGeQXPUeW�Sn�KXYeQ�YDUD�OlsEDUW�

��2P�WYeNsDPKeW�UnGeU�LQI|U�PRQWeULQJeQ��UeNRPPeQGeUDU�YL�DWW�GX�NRQsXOWeUDU�
IRUGRQsWLOOYeUNDUeQ�eOOeU�GeQQes�UeSUeseQWDQW�

- 7DNI|QsWUeW�InU�eQGDsW�PRQWeUDs�PeG�JnQJMlUQssLGDQ�IUDPnW�L�IlUGULNWQLQJeQ��eOOeU�YULGeW�
����sn�DWW�JnQJMlUQssLGDQ�lU�YlQG�PRW�eQGeUD�DY�IRUGRQeWs�OnQJsLGRU� 

- 7DNI|QsWUeW�NDQ�eQGDsW�PRQWeUDs�L�WDN�PeG�eQ�WMRFNOeN�PeOODQ����RFK����PLOOLPeWeU��9LG�
PRQWeULQJeQ�sNDOO�sWRUOeNeQ�Sn�PRQWeULQJsEesODJeQ�YlOMDs�eIWeU�WDNWMRFNOeN 

-	7lWQLQJsEDQG�I|U�WlWQLQJ�PeOODQ�\WWeUNDUP�RFK�WDN�LQJnU�eM�L�OeYeUDQseQ��$QYlQG�UXQW�
EXW\OEDQG�PeG���PP�GLDPeWeU�±�W�e[��7eURsRQ�7eURsWDW����0����PP��,'+�1U����������
9LG�sNDUYeQ�PnsWe�|YeUODSSQLQJeQ�YDUD�PLQsW����PP��,QQDQ�WlWQLQJsEDQGeW�DSSOLFeUDs��
PnsWe�sSnUeW�L�NDUPeQ�UeQJ|UDs�QRJJUDQW�	

- )|Ue�PRQWeULQJeQ�SnE|UMDs��lU�GeW�YLNWLJW�DWW�NRQWUROOeUD�DWW�GeQ�YDOGD�SODWseQ�OlPSDU�sLJ�
I|U�PRQWeULQJ�DY�eWW�WDNI|QsWeU��'lUYLG�PnsWe�I|OMDQGe�EeDNWDs� 

o )RUGRQsWLOOYeUNDUeQs�eYeQWXeOOD�DQYLsQLQJDU�EeWUlIIDQGe�PRQWeULQJ�DY�WDNI|QsWeU�

o 0RQWeULQJeQ�InU�eQGDsW�sNe�Sn�eWW�WDN�sRP�lU�KeOW�SODQW��snYlO�XW��sRP�LQYlQGLJW�
o .RQWUROOeUD�QRJJUDQW�DWW�LQJD�UeJODU��eO�OeGQLQJDU�eOOeU�OLNQDQGe�ILQQs�L�WDNeW�GlU�
KnOWDJQLQJeQ�sNDOO�J|UDs�

o .RQWUROOeUD�DWW�GeW�ILQQs�WLOOUlFNOLJ�SODWs�Sn�WDNeW�I|U�DWW�NXQQD�|SSQD�WDNI|QsWUeW�

o .RQWUROOeUD�DWW�GeW�ILQQs�SODWs�I|U�LQQeUNDUPeQ��RFK�DWW�OXFNRU��G|UUDU�eWF��JnU�IULD�IUnQ�
NDUPeQ�

o 9LG�DQYlQGQLQJ�DY�WLOOEeK|U�WLOO�LQQeUNDUPeQ��EeO\sQLQJ��YeQWLODWLRQ��PnsWe�KlQs\Q�WDJDs�
WLOO�sWU|PI|Us|UMQLQJeQ�YLG�KnOWDJQLQJeQ��3ODFeULQJeQ�DY�NDEODUQD�IUDPJnU�DY�ILJ��,,�

��,QQDQ�PRQWeULQJeQ�SnE|UMDs��PnsWe�\WWeUWDNeW�UeQJ|UDs�RFK�WRUNDs�QRJJUDQW�
bYeQ�eIWeU�KnOWDJQLQJeQ�PnsWe�WDNeW�KD�WLOOUlFNOLJ�sW\UND��EIWeUsRP�PRQWeULQJsEesODJeQ�
NRPPeU�DWW�XWJ|UD�eQ�sWRU�SXQNWEeODsWQLQJ�Sn�WDNeW��NDQ�GeW�YDUD�Q|GYlQGLJW�DWW�DQEULQJD�
I|UsWlUNQLQJDU��W�e[��8�SURILO�eOOeU�WUlUeJODU��PeOODQ�\WWeU��RFK�LQQeUWDN�

,QIRUPDWLRQ�RP�PRQWeULQJeQ

Vi rekommenderar att takfönstret monteras av fackpersonal. För 
skador förorsakade av felaktig montering ansvaras ej!

D
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2. Förpackningens innehåll
.RQWUROOeUD�I|Ue�PRQWeULQJeQs�SnE|UMDQ�I|USDFNQLQJeQs�LQQeKnOO�
-	7DNI|QsWeU�PeG�\WWeUNDUP
- ,QQeUNDUP�PeG�P\JJQlW�RFK�P|UNOlJJQLQJsJDUGLQ� - 
7LOOEeK|U
- 0RQWeULQJsEesODJ�
 I 

 II 

 III

- SNUXY�I|U�PRQWeULQJ�DY�EesODJ�
 I 
 II
 III

- SNUXY�I|U�IL[eULQJ�DY�EesODJ������[����PP�
 I
 II
 III

3. Förberedelse
- .RSSOD�LIUnQ�EDWWeUL�RFK�eYeQWXeOO�\WWUe�sWU|PI|Us|UMQLQJ� 
-	%esWlP�SODWs�I|U�SODFeULQJ�DY�WDNI|QsWUeW��se�lYeQ�XQGeU�´)|UXWslWWQLQJDU´�RYDQ��

4. +åltagningt

+nOWDJQLQJeQ�L�WDNeW�J|Us�eQOLJW�ILJ��,,��3ODFeUD�WDNI|QsWUeW��XWDQ�WlWQLQJsEDQG��L�WDNXWsQLWWeW�
RFK�NRQWUROOeUD�DWW�GeW�Sn�DOOD�sLGRU�ILQQs�FD���PP�sSDOW�PeOODQ�WDNI|QsWeU�RFK�WDNXWsQLWW��
-XsWeUD�|SSQLQJeQs�sWRUOeN�YLG�EeKRY�

5. (lektriska anslutningar
'UDJ�IUDP�NDEODUQD�I|U�sWU|PI|Us|UMQLQJ�eQOLJW�QnJRQ�DY�PDUNeULQJDUQD�´;´�L�ILJ��,,��eQGDsW�
RP�WLOOEeK|U�sNDOO�PRQWeUDs���.DEODUQD�PnsWe�KD�WLOOUlFNOLJ�DUeD�±�PLQ������PPð�±�RFK�
DYslNUDs�PeG���$���.DEeOGUDJQLQJ�RFK�LQNRSSOLQJ�E|U�XWI|UDs�DY�IDFNSeUsRQDO���9LG�
LQNRSSOLQJ�Sn�EeILQWOLJ�OeGQLQJ�PnsWe�NRQWUROOeUDs�DWW�OeGQLQJsDUeD�RFK�DYslNULQJ�lU�
WLOOUlFNOLJD��/eGQLQJDUQD�I|Uses�PeG�LsROeUDGe�����PP�IODWsWLIWsK\OsRU�RFK�IlsWs�sn�DWW�Ge�eM�
RDYsLNWOLJW�NDQ�ORssQD�

6. 7ätningsband
$SSOLFeUD�WlWQLQJsEDQGeW�L�GeW�UeQJMRUGD�sSnUeW�L�\WWeUNDUPeQ��RFK�se�WLOO�DWW�|YeUODSSQLQJeQ�
lU�PLQsW����PP��.RQWUROOeUD�DWW�ElsW�I|Ue�GDWXP�I|U�WlWQLQJsEDQGeW�eM�KDU�SDsseUDWs�

400	x	400:	 ��EesODJ�I|U�OnQJsLGD��NRUWD�����EesODJ�I|U�NRUWsLGD��OnQJD�
  SRP�WLOOYDO����K|UQEesODJ��XWDQ�sYDUW�NXOKXYXG��

700	x	500: 		 ��EesODJ�I|U�OnQJsLGD��NRUWD�����EesODJ�I|U�NRUWsLGD��OnQJD�
SRP�WLOOYDO����K|UQEesODJ��XWDQ�sYDUW�NXOKXYXG��

900	x	600:	 ��EesODJ�I|U�OnQJsLGD��NRUWD�����EesODJ�I|U�NRUWsLGD��OnQJD�
SRP�WLOOYDO����K|UQEesODJ��XWDQ�sYDUW�NXOKXYXG�

400	x	400:		 ��sW���[����PP��sRP�WLOOYDO��\WWeUOLJDUe���sW��
700	x	500:		 ���sW���[����PP��sRP�WLOOYDO��\WWeUOLJDUe���sW���
900	x	600:	 ���sW���[����PP��sRP�WLOOYDO��\WWeUOLJDUe���sW��

400 x 400:  6 sW�
700 x 500:  10 sW��
900 x 600: 12 sW�

D
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7. Fastsättning av takfönstret
��3ODFeUD�WDNI|QsWUeW�XWLIUnQ�RYDQI|U�WDNXWsQLWWeW��RFK�slWW�GeW�I|UsLNWLJW�Sn�SODWs�L�XWsQLWWeW��
'eW�lU�GlUYLG�YLNWLJW�DWW�NRQWUROOeUD�DWW�sSDOWeQ�PeOODQ�XWsQLWW�RFK�NDUP�lU�OLND�sWRU�Sn�DOOD�
sLGRU��sn�DWW�NDUPeQ�eM�OLJJeU�DQ�PRW�QnJRQ�DY�NDQWeUQD��7U\FN�GlUeIWeU�IDsW�I|QsWUeW�PRW�
WDNeW�
)lsW�WDNI|QsWUeW�LQLIUnQ�IRUGRQeW�PeG�PeGI|OMDQGe�EesODJRFK�sNUXYDU���3ODFeULQJeQ�DY�
EesODJeQ�IUDPJnU�DY�XUWDJeQ�L�NDUPeQ���)|U�I|QsWeUsWRUOeN�����[�����sNDOO�EesODJeW�L�PLWWeQ�
Sn�JnQJMlUQssLGDQ�eM�DQYlQGDs��'e�NRUWD�EesODJeQ�DQYlQGs�Sn�YeYsLGDQ�RFK�Sn�GeQ�
PRWsDWWD�sLGDQ��PeGDQ�Ge�OnQJD�EesODJeQ�DQYlQGs�Sn�NRUWsLGRUQD��3n�I|QsWeUsWRUOeNDUQD�
����[�����RFK�����[�����sNDOO�Ge�EnGD�PLWWUe�EesODJeQ�DQYlQGDs��Sn�sWRUOeNeQ�����[�����
eQGDsW�GeW�PLWWUe��7U\FN�LQ�EesODJeQ�L�XUWDJeQ�WLOO�Gess�DWW�\WDQ�PeG�´KDNDU´�OLJJeU�DQ�PRW�
LQQeUWDNeW��)L[eUD�EesODJeQ�L�LQQeUWDNeW��sNUXY�����[����PP���RFK�sNUXYD�GlUeIWeU�IDsW�
EesODJeQ����PP�sNUXY��L�\WWeUNDUPeQ��'e�OeGLJD�XUWDJeQ�lU�DYseGGD�I|U�e[WUDEesODJ��WLOOYDO��
SNUXYDUQD�sRP�IlsWeU�EesODJeQ�L�\WWeUNDUPeQ�E|U�GUDs�NRUsYLs�L�IOeUD�sWeJ��sn�DWW�
WlWQLQJsEDQGeW�SODWWDs�XW�MlPQW��0D[LPDOW�nWGUDJQLQJsPRPeQW�I|U�I|QsWeUsWRUOeN�����[����
lU�����±�����1P��I|U�sWRUOeNDUQD�����[�����RFK�����[���������±�����1P��
'essa värden får ej överskridas!
EIWeU�DWW�WlWQLQJsEDQGeW�InU�´slWWD�sLJ´�FD���WLPPe��eIWeUGUDs�sNUXYDUQD�PeG�sDPPD�
nWGUDJQLQJsPRPeQW��EYeQWXeOOW�XWWUlQJDQGe�WlWQLQJsPDWeULDO�Sn�XWsLGDQ�DYOlJsQDs��XWDQ�
DQYlQGQLQJ�DY�NePLNDOLeU��

8. 0ontering av innerkarm
-	(1)	3ODFeUD�GeQ�sSOLQesI|UseGGD�DGDSWeUQ��sYDUW��Sn�se[NDQWD[eOQ�
�JlOOeU�eQGDsW�PRGeOOeU�PeG�YeY��	
- 2P�WLOOEeK|U�DQYlQGs��sNDOO�GessD�QX�NRSSODs�LQ�Sn�Ge�IUDPGUDJQD�
NDEODUQD��,sROeUD�sNDUYDUQD�RFK�IlsW�NDEODUQD�sn�DWW�NRUWsOXWQLQJ�eM�NDQ�
XSSsWn�

- .RQWUROOeU�DWW�WDNI|QsWUeW�lU�OnsW�L�sWlQJW�OlJe��RFK�IlOO�LQ�YeYeQ��
3ODFeUD�LQQeUNDUPeQ�PeG�XUWDJeW�L�YeYeQ�PLWW�I|U�GeQ�sSOLQesI|UseGGD�
DGDSWeUQ��JlOOeU�eQGDsW�PRGeOOeU�PeG�YeY�� 
	 -	(2)	.RQWUROOeUD�DWW�XUWDJeQ�I|U�NXOKXYXGeQD�lU�PLWW�I|U�NXOKXYXGeQD�
Sn�EesODJeQ��RFK�WU\FN�IDsW�NDUPeQ���.DUPeQ�NDQ�eQGDsW�PRQWeUDs�Sn�
eWW�slWW���)|U�NDUPeQs�SODFeULQJ�Sn�YeUsLRQeU�XWDQ�YeY��se�ELOG���!

 - 9LG�PRQWeULQJ�DY�WLOOEeK|U��PnsWe�GessD�IlsWDs�PeG�Ge�PeGI|OMDQGe�
sNUXYDUQD�

-	(4+5)	bQGsW\FNe�PeG�YeQWLODWLRQ��7DJ�ERUW�YeQWLODWLRQsJDOOUeQ��sNUXYD�
IDsW�lQGsW\FNeQD�RFK�slWW�WLOOEDND�JDOOUeQ�	

D
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9. Före första användning
- .RSSOD�LIUnQ�EDWWeUL�RFK�eYeQWXeOO�\WWUe�sWU|PI|Us|UMQLQJ�
- .RQWUROOeUD�WDNI|QsWUeWs�IXQNWLRQ�eQOLJW�EUXNsDQYLsQLQJeQ��7DNI|QsWUeW�PnsWe�YDUD�OlWW�
DWW�|SSQD�RFK�sWlQJD�

�- 2P�WLOOEeK|U�lU�PRQWeUDGe��PnsWe�lYeQ�GeUDs�IXQNWLRQ�NRQWUROOeUDs�

)LJ��,

D-	(6+7)	bQGsW\FNe�PeG�EeO\sQLQJ��/eYeUeUDs�XWDQ�ODPSRUQD�PRQWeUDGe��
+nOeQ�I|U�sNUXYDUQD�lU�SODFeUDGe�L�I|UGMXSQLQJDUQD��SNUXYD�IDsW�
lQGsW\FNeQD�L�WDNeW�RFK�WU\FN�IDsW�ODPSRUQD�WLOO�Gess�DWW�eWW�NOLFNOMXG�K|Us��
2B6(5V(5$� 7ryck först tillbaka kabeln något genom öppningen, 
så att den ej kommer i kläm när lampan sätts på plats! 

6

7

+XY
%UeGG
„HB“

540mm
640mm
765mm

1RPLQeOOW�PnWW

400x400
700x500
900x600

/lQJG
„HL“

510mm
825mm
1104mm

Standard %eO\sQLQJ 9eQWLODWLRQ
1RPLQeOOW�
PnWW

400x400
700x500
900x600

/lQJG
„IL“

534mm
876mm
1078mm

%UeGG 
„IB“

478mm
588mm
683mm

%UeGG 
„IB“

478mm
588mm
478mm

/lQJG
„IL“

638mm
980mm
1182mm

/lQJG
„IL“

724mm
-
-

%UeGG 
„IB“

478mm
-
-
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)LJ��,,

9LG� DQYlQGQLQJ� DY� WLOOEeK|U� NDQ� sWU|PI|Us|UMQLQJeQ� sNe� YLG� Ge�PeG� ´;´�
PDUNeUDGe� SODWseUQD�� /eGQLQJDUQD� I|Uses� PeG� LsROeUDGe� ���� PP�
IODWsWLIWsK\OsRU�RFK�IlsWs�sn�DWW�Ge�eM�RDYsLNWOLJW�NDQ�ORssQD�

)LJ��,,,

D

SWRUOeN
400x400
700x500
900x600

7DNWMRFNOeN
25-35mm
35-45mm
45-55mm

SNUXY����PP�GLDPeWeU

30mm

+nOWDJQLQJsPnWW
1RPLQeOOW�PnWW

400x400
700x500
900x600

%UeGG�´%´������
400mm
500mm
600mm

/lQJG�´/´������
400mm
700mm
900mm
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Important note!
Read this information carefully prior to starting installation. The user information 

with the operating instructions and documents should be kept in the vehicle if pos-

sible in case required. The contents of these instructions should be read, understood 

and followed in all aspects. This requirement applies particularly to safety instruc-

tions, which are specially marked in these operating instructions.

The user information only applies to the standard versions. On the usage of additio-

nal options in the inner frame (lighting, ventilation), please note the additional infor-

mation on these items. If faults or damage arise due to the failure to follow the indi-

vidual points in these instructions, REMIS GmbH will not accept any liability.

1. Conditions

 - The roof window is only allowed to be installed in caravans and in motor homes. The prere-
	 	 quisite	for	approval	in	motor	homes	in	the	context	of	German	road	traffic	regulations	is	the	
 presence of the test number on the acrylic dome. 
- If necessary, obtain the necessary information from the vehicle manufacturer and/or the 

related authorities. An entry in the vehicle registration documentation and acceptance by 
 the related authorities may be necessary.
- The roof window is only allowed to be installed with the hinged side in the direction of travel, 

with the dome opening in the direction opposite to the direction of travel, or rotated by 
90 degrees to the direction of travel, with the dome opening towards the side.

- Installation is only possible in roofs that have a thickness of 25mm to max. 55mm. The 
 corresponding fastening clips are to be used.
- The circular cross-section seal between the surface of the roof and the outer frame is not 

included with the items supplied and must be procured from a specialist supplier. For this 
application it must be Ø 8mm, permanently elastic and suitable for usage outdoors. At the 
butt joint a second piece of circular cross-section seal must overlap the butt joint by approx. 
50mm	on	both	sides.	We	recommend	a	butyl	circular	cross-section	seal,	Teroson	Terostat	
110M Ø8mm, IDH-Nr. 734914. The positioning groove has to be cleaned before placing 
the seal strip.

- Prior to installation, it is imperative you check where installation is possible on the roof. 
The following is to be noted:
o The information from the caravan / motor home manufacturer in relation to the addition
of	roof	windows.	Please	enquire	directly	at	the	manufacturer.

o Installation	only	in	flat	(inside	and	outside)	roofs	without	slope.
o It is not allowed to damage any load-bearing struts, electrical wiring, supply lines, etc.

when making the necessary roof cut-out.
o Is there enough space to open the roof window in the selected location (roof rails, cross
bars)?

o Is there enough space in the interior for the inner frame (possible collisions with built-in
units,	flaps,	doors,	etc.)?

o In	the	event	of	the	usage	of	one	or	more	additional	options	(lighting/ventilation)	the	position
of the wires for the supply of power must be taken into account. Here the exit for the wires
in the roof cut-out must be taken into account (see Fig.	II	P.	11).

- The weather side of the roof, in particular the area for the outer frame seal, must be free of 
 dirt, wet and other deposits.
-	The	cut	surface	produced	for	roof	cut-out	must	have	sufficient	strength,	as	the	fastening	clips	

for the outer frame transmit large local forces on tightening. Foam thermal insulation must 
be	reinforced	using	suitable	materials	(e.g.	U-shape	sections,	wood).

 Information on installation

If faults or damage arise due to the failure to follow the individu-

al points in these instructions, REMIS GmbH will not accept any 

liability.

US/GB

NOTICE!!!
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2. Checking the items supplied

- Prior to starting installation, check the items supplied for completeness: 
- Roof window with outer frame  
- Inner frame with insect protection and curtain 

 - Accessories  
 - Clips:

 I 400	x	400:		 4	side	clips	(short),	2	top	clips	(long)
  Optional	4	additional	corner	clips	(without	black	ball	head	receptacles)

II	 700	x	500:		 6	side	clips	(short),	4	top	clips	(long)
	 	 Optional	4	additional	corner	clips	(without	black	ball	head	receptacles)

III	 900	x	600:		 8	side	clips	(short),	4	top	clips	(long)
Optional	4	additional	corner	clips	(without	black	ball	head	receptacles)

- Fastening screws for clips: 
 I 400	x	400:		 6	pieces	Ø	4	x	40mm	(optional	4	additional	pieces)
 II 700	x	500:		 10	pieces	Ø	4	x	40mm	(optional	4	additional	pieces)
 III 900	x	600:		 12	pieces	Ø	4	x	40mm	(optional	4	additional	pieces)

- Fixing screws for clips Ø 3.5 x 16mm:
 I 400 x 400:  6 pieces
 II 700 x 500:  10 pieces
 III 900 x 600:  12 pieces

3. Preparations

Disconnect battery and external supply of electrical power. A short circuit 
	 	 	 may	cause	a	fire	resulting	in	mortal	danger!	Define	position	of	the	roof		

window	taking	into	account	section	1	(Conditions).

4. Roof cut-out

   Ensure the roof cut-out matches the dimensions. An excessively large roof
   cut-out can result in leaks.

 -	Make	roof	cut-out	as	per	Fig.	II	(P.	11).
-	 Fit	 roof	window	 in	 the	 roof	 cut-out	without	 the	 seal	 to	 check	 the	 fit.	

 - Between the roof cut-out and the outer frame there must be a min. distance of 2mm all 
round. If necessary, rework the cut-out.

5. Electrical connections

Provide appropriate fuse protection for the supply cable and en–

   sure the wires are adequately sized. A supply cable that is not

 protected with a fuse or that is protected with a fuse of the 

wrong	rating,	or	an	incorrectly	sized	wire	may	result	in	a	fire	causing	mortal	
danger!

Lay	elec.	supply	cable	from	the	roof	cut-out	(see	Fig.	II	P.	11)	to	the	supply	of	power	(only	
applies	on	the	usage	of	additional	options).	On	connection	to	other	loads,	it	is	to	be	en–
sured	the	supply	cable	is	adequately	protected	with	a	fuse	and	the	wire	is	adequately	
sized. On this aspect is imperative to obtain specialist assistance.
Pay attention to the following during the installation of the additional option in the

  inner frame to prevent damage:

  · The wires to the connection in the roof cut-out must be appropria-

      tely sized, laid and fused. The applicable regulations, e.g. DIN EN 

1648 part 1 or 2 are to be followed.

· The wire for the supply of power is to be protected with a fuse

with a rating of 5 Ampere and is to be adequately sized (at least

1.5mm²).

· Insulated	contacts	(6.3mm	spade	connectors)	must	be	fitted	to
the ends of the wires.

· The connections must be secured against loosening.

WARNING!!!

NOTICE!!!

WARNING!!!

US/GB

NOTICE!!!
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6. Fitting seal
Lay seal in the groove provided on the outer frame and allow the ends to overlap by at
least 50mm. Ensure that for the installing of the seal the date of expiry has not passed.

7. Fitting roof window
When	fitting	the	roof	window,	ensure	the	roof	can	carry	the	load	
and that you do not slip. If you ignore this instruction you will place
yourself and others at risk!

 - Position the roof window over the cut-out from the outside, carefully insert it in the cut-out 
such that there is an even gap between the roof cut-out and the outer frame (do not place 
in	contact	with	the	edge	of	the	cut-out	on	one	side!)	and	press	down.

 - From inside, fasten the roof window using the fastening clips and screws supplied. The po-
	 	 sition	of	the	clips	is	predefined	by	the	clip	recesses.	The	middle	bracket	bag	on	the	hinge	

side is not used for the 900x600. The clips with the short brackets are mounted at the side 
of the crank and oppositely. At the front side the clips with the long brackets are mounted. 
Use both of the central clip recesses on the versions 700x500 and 900x600 of the roof hood, 
on the version 400x400 only use the clip recesse in the center. First press clips into the clip 
recesses until the surface with barbed hooks is in contact with the underside of the roof. First
screw the clip to the vehicle roof using the screws 3.5x16mm, then screw the clips to the 
outer frame. The free bracket bags on the head side are destined for the additional brackets.

 - Evenly tighten the ø 4 screws diagonally in several passes if possible, until the seal is 
pressed	sufficiently	flat.	The	maximum	tightening	torque	for	the	dimension	400x400	is	

  1.0 – 1.2 Nm, for the dimensions 500x700 and 600x900 it is 1,4 - 1,5Nm and must not 
be exceeded. 

	 -	 The	screws	should	be	retightened	with	the	same	tightening	torque	after	leaving	to	settle	
for approx. 1 hour. Any seal material escaping from the plastic frame on the exterior can 
be removed without	chemical	cleaner.	The	type	(see	Fig.	III	P.	11)	of	clip	is	to	be	used	as	
a function of the thickness of the roof.

8. Installing inner frame
-	 (1)	Fit	splined	adapter	(black)	to	the	hex	shaft	on	the	roof	window	(true	
only	for	crank	version).

 - On the usage of the additional options, now make the electrical connec-
  tions on the inner frame to the supply cable at the roof cut-out. 
- Position inner frame, with roof window closed and locked with the crank 

folded, underneath the roof window with the crank receptacle aligned with
the	crank	(true	only	for	crank	version).

Pay attention to the following information on 
electrical connections:
- Insulate connections and secure against loose-

  ning, as otherwise there is a risk of short circuit.
-	 (2)	Now	press	the	black	ball	head	receptacles	on	the	inner	frame	onto	the	

ball heads on the clips. During assembly of the version of the catching 
positioner take care of the position of the inner frame according to photo 
number 3. Attention: The frame can only be mounted in one direction!

- On the usage of additional options, please note that the head pieces must 
 also be fastened using the screws in the accessories.
-	 (4+5)	For	interior	frames	with	ventilation,	remove	the	ventilation	grate	and	
screw	the	headpiece	onto	the	designated	fitting	points	in	the	vehicle	roof.	
Then reattach the ventilation grate.

WARNING!!!

NOTICE!!!

US/GB
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NOTICE!!!

9. Instructions	for	using	for	the	first	time
- Reconnect battery and re-establish external supply of power if necessary.
- To check the function of the roof window, open and close as described in the instruction 

  sheet. The dome must be easy to open and close.
- On the usage of the additional options, check their function.

Fig. I:

-	 (6+7)	For	interior	frames	with	lighting,	the	lamps	are	not	yet	fitted	when	
the product is delivered. Screw the headpieces using the designated 
screws into the recesses of the lamps onto the vehicle roof. Then push 
the lamps carefully into the recess until you can hear a „click“. 

Warning!!!	When	fitting,	push	the	electrical 		
cable through the aperture lightly and do not

allow	them	to	be	jammed	while	fitting	the	
lamps!

6

7

Hood
Width
„HB“

540mm
640mm
765mm

Nominal
dimensions
400x400
700x500
900x600

Length
„HL“

510mm
825mm
1104mm

Standard Lighting Ventilation
Nominal

dimensions
400x400
700x500
900x600

Length
„IL“

534mm
876mm
1078mm

Width	
„IB“

478mm
588mm
683mm

Width	
„IB“

478mm
588mm
478mm

Length
„IL“

638mm
980mm
1182mm

Length
„IL“

724mm
-
-

Width	
„IB“

478mm
-
-
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Fig. II:

Electrical power can be supplied at the points marked with „X“ if one or more 
additional	options	are	used.	The	ends	of	the	wires	must	be	fitted	with	a	6.3mm	
spade connector and must be strain-relieved.

Fig. III:
Hood

400x400
700x500
900x600

Roof thickness
25-35mm
35-45mm
45-55mm

Screw 4mm diameter

30mm

Size of cut-out
Nominal dimensions

400x400
700x500
900x600

Width	„B“	+2/-0
400mm
500mm
600mm

Length „L“ +2/-0
400mm
700mm
900mm


